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Objectives

1. Identify verse structure by means of 
major disjunctive accents.

2. Display verse structure by means of 
logical line diagramming.

3. Interpret verse structure.

4. Identify grammatical elements and 
poetic devices.

5. Interpret poetic device function(s).

6. Identify the psalm’s structure.
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Psalm 5:1–2

ד׃ מִזְמ֥וֹר לְדָוִִֽ

ה  ינָה׀ יְהוָָ֗ י הַאֲזִ֥ אֲמָרַַ֖

יגִי׃ ינָה הֲגִִֽ בִִּ֣
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Psalm 5:1–2

ד׃ מִזְמ֥וֹר לְדָוִִֽ

ה  ינָה׀ יְהוָָ֗ י הַאֲזִ֥ אֲמָרַַ֖

יגִי׃ ינָה הֲגִִֽ בִִּ֣
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Psalm 5:2

י  אֲמָרַַ֖

הַאֲזִ֥ינָה׀ 

ה יְהוָָ֗

ינָה  בִִּ֣

יגִי׃ הֲגִִֽ
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Psalm 5:3

י  יבָה׀ לְק֬וֹל שַוְעִָ֗ הַקְשִִׁ֤

י  י וֵאלֹהָָ֑ מַלְכִ֥

ל׃ יךָ אֶתְפַלִָֽ לֶָ֗ י־אֵֵ֝ כִִֽ
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Psalm 5:3

יבָה׀  הַקְשִִׁ֤

י  לְק֬וֹל שַוְעִָ֗

י  י וֵאלֹהָָ֑ מַלְכִ֥

יךָ  לֶָ֗ י־     אֵֵ֝ כִִֽ

ל׃ אֶתְפַלִָֽ
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Psalm 5:1–3 — Translation

1 A psalm by David.

2 To my words give ear, O YHWH, 

Pay attention to my sighing.

3 Listen attentively to the sound of my cry, 

my King and my God,

Because unto You I am praying.
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Psalm 5:1–3 — Translation

1 A psalm by David.

2 To my words 

give ear, 

O YHWH, 

Pay attention

to my sighing.

3 Listen attentively to the sound of my cry, 

my King and my God,

Because unto You I am praying.
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Psalm 5:1–3 — Observations

• Verse 1 contains psalm superscription (see 

slides on Pss 3:1, 10 and 4:1, 10) and 

identifies David as the author of Ps 5.

• Verse 2 commences the psalm proper.

• The psalm opens with a chiasm, which 

often occurs in David’s psalms (cf. Ps 4).

• Irregular word order allows creation of 

chiasm, not for the purpose of emphasis 

on the object prior to the verb.
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Psalm 5:1–3 — Observations

• The chiasm in v. 2 places emphasis on 

its central element—YHWH.

• Imperatives with paragogic he

sometimes imply emotion or a sense of 

urgency.

• Three such imperatives (vv. 2–3) 

indicate intensity (urgency) by triple 

repetition.
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Psalm 5:1–3 — Observations

• The pathach yod (rather than hireq yod) 
on the end of the first word of v. 2 

( רַיאֲמָ  ) indicates the 1cs pronominal 
suffix is attached to a plural noun.

• The noun הָגִיג (v. 2) occurs only here 
and Ps 39:4 [Eng. 3].

• The noun שֶוַע (v. 3) is a hapax 
legomenon (the sole occurrence) and 
means “cry for help.”
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Psalm 5:1–3 — Observations

• An unusual parallel assonance (v. 3) led 

the Masoretes to use rebia‘ mugrash to 

draw attention to it:

ימַלְ  י וֵאלֹהָָ֑ כִ֥ -kî wē’lohāy

יךָ          לֶָ֗ י־אֵֵ֝ כִִֽ kî ’ē’leykā

• The assonance not only serves for 

aesthetics, but to direct the focus on 

God—a continuation of the focus in v. 2.
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Psalm 5:1–3 — Observations

• The verb closing v. 3 is a Hithpael

imperfect 1cs (< פלל).

• The root occurs only in Piel and Hithpael, 

therefore the stem has no known special 

significance.

• The imperfect, by context, serves as a 

present of ongoing action, “I am praying.”

• Word order is very flexible in כִי–clauses, 

allowing emphasis by assonance rather 

than word order.
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Psalm 5:4

קֶר  ה ב ַ֖ הוָָ֗ יְִֽ

י  ע קוֹלִָ֑ תִשְמִַּ֣

ךָָ֗  עֱרָךְ־לְֵ֝ קֶר אִֶֽ ב ֥

ה׃ וַאֲצַפִֶֽ
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Psalm 5:4

ה הוָָ֗ יְִֽ

קֶר ב ַ֖

י  ע קוֹלִָ֑ תִשְמִַּ֣

קֶר ב ֥

עֱרָךְ־ אִֶֽ

ךָָ֗  לְֵ֝

ה׃ וַאֲצַפִֶֽ
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Psalm 5:5

ץ  ל־חָפֵֵ֘ א אִֵֽ י׀ ל ִׁ֤ כִִׁ֤

תָה  שַע׀ אָָ֑ רֶ֥

ע׃ א יְגֻרְךִָּ֣ רִָֽ ל ַ֖
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Psalm 5:5

י׀  כִִׁ֤

א ץ ל ִׁ֤ ל־חָפֵֵ֘ שַעאִֵֽ תָה׀    רֶ֥ אָָ֑

א עיְגֻרְךִָּ֣     ל ַ֖ ׃רִָֽ
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Psalm 5:6

וֹלְלִים  וּ הִֽֽ֭ א־יִתְיַצְבִּ֣ ל ִֽ

לְנִֶֶּ֣֣גֶד עֵינֶָ֑יךָ 

וֶן׃ עֲלֵי אִָֽ אתָ כָל־פ ֥ נֵָ֗ שֵָ֝
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Psalm 5:6

א וּ     ל ִֽ וֹלְלִים־יִתְיַצְבִּ֣ הִֽֽ֭

לְנִֶֶּ֣֣גֶד עֵינֶָ֑יךָ 

אתָ            נֵָ֗ וֶןשֵָ֝ עֲלֵי אִָֽ ׃כָל־פ ֥
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Psalm 5:4–6 — Translation

4 O YHWH, in the morning may You hear my 
voice;

In the morning I lay out my prayer to 
You

And I watch.
5 Indeed, You are not a God delighting in 

wickedness;
Evil does not sojourn with You.

6 Boisterous fools can never stand before 
Your eyes;

You hate all troublemakers.
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Psalm 5:4–6 — Translation

4 O YHWH, in the morning may You hear my 
voice;

In the morning I lay out my prayer to 
You

And I watch.
5 Indeed, You are not a God delighting in 

wickedness;
Evil does not sojourn with You.

6 Boisterous fools can never stand before 
Your eyes;

You hate all troublemakers.
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Psalm 5:4–6 — Observations

• Vocative “YHWH” opens v. 4; David 
addresses God directly by His covenant 
name.

• Both references to “morning” in v. 4 are 
adverbial and need “in the” added in 
translation to show that temporal 
relationship.

• The imperfect jussive verb (“may You 
hear”) carries expression of David’s 
desire and a repetitive idea—each 
morning he prays, may God hear.
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Psalm 5:4–6 — Observations

• The 1cs pronominal suffix (“my”) 
personalizes the direct object—no matter 
how many are praying, YHWH hears 
David’s voice.

• The second imperfect verb (“lay out”) is 
also repetitive and present.

• “Lay out” (ְערך) or “arrange,” “set in 
order,” “make ready”—as in placing the 
bread in rows on the Tabernacle table or 
putting troops in battle formation.
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Psalm 5:4–6 — Observations

• “To You” could be just the indirect 

object or direction of David’s prayer; 

or, it could be a dative of benefit or 

advantage that YHWH receives.

• The advantage or benefit could imply 

the praise accompanying David’s 

prayer or a worshipful and reverential 

attitude.

• “Watch” = “wait for” or “hope for.”
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Psalm 5:4–6 — Observations

• The third imperfect has an ingressive 
force—David begins to watch or wait 
for the answer to his prayer (the 
unstated direct object).

• David’s act of waiting shows 
expectation and readiness.

• “Lay out” and “watch” both have 
military implications and are used in 
contexts of battle—formation for battle 
and setting watchmen (sentries).
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Psalm 5:4–6 — Observations

• Those two verbs could indicate a context 
in which David is at war with his 
enemies—note v. 3’s reference to God as 
his “King.”

• The particle י׀ כִִׁ֤ (v. 5) expresses 
emphasis—note how the Masoretes
marked it with a mild disjunctive accent 
to set it apart and lengthen its tone: 
“Indeed, . . .” or “Truly, . . .”

• Three objective negatives (ל א) begin here.
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Psalm 5:4–6 — Observations

• The first negative occurs in a verbless
clause (noun clause) with the implied 
verb “are”—making it a stronger 

negative than the expected אֵין.

• “God” is the Hebrew El  supreme = (אֵל)
deity—the most widely used name for 
God among all Semitic languages.

• “Delighting” is the verbal adjective 
derived from the participle.
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Psalm 5:4–6 — Observations

• As a verbal adjective, חָפֵץ takes a 

direct object: רֶשַע, “wickedness.”

• “You” (אָתָה), the 2ms personal pronoun 
acting as the subject of the verbless
clause occurs at the end of the clause.

• This word order for a noun clause 

following כִי places emphasis on the 
predicate: “are not a God delighting in 
wickedness.”
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Psalm 5:4–6 — Observations

• “You,” though not itself emphatic, does 
mark out the section by identifying the 
theocentric focus of vv. 5–7.

• The second half of v. 5 begins with the 
objective negative marked with a 
secondary disjunctive accent (א  as ,(ל ַ֖
though to say, “No! Evil does not sojourn 
with You.”

• Assonance “wickedness” (רֶשַע) and “evil” 
 displays poetic esthetics and the (רָע)
semantic association of the two words.
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Psalm 5:4–6 — Observations

• Verse 6 begins with the third objective 

negative (ל א)—the triple statement 

providing emphatic affirmation of the 

contrast between God’s character and 

that of wicked, evil, arrogant, trouble-

seeking sinners.

• The negative here takes on a stronger 

adverbial force: “never”—the objective 

negative often implies permanence.
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Psalm 5:4–6 — Observations

• “Can never stand” = “can never take their 
stand” due to the Hithpael stem (the only 

stem in which יצב is found)—implying 
they will be frustrated in any attempt to 
remain firm.
• Imperfect is perhaps modal: “can.”

• The Qal participle masculine plural, 

וֹלְלִים הִֽ (< III הלל) literally means “being 
infatuated”; the reflexive implication is 
“with themselves.”
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Psalm 5:4–6 — Observations

• III הלל as used in this context = “loud 
boisterous nonsensical behavior and 
mindset” (Coppes, in TWOT, 219) = 
“boisterous fools.”

• “Before Your eyes” (ָלְנֶגֶד עֵינֶיך) = “with 

You present”; לְנֶגֶד = “opposite to” or 
“against”—a negative connotation.
• Potential translation: “Boisterous fools 

will never be able to stand firm when
You are present.”
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Psalm 5:4–6 — Observations

• The second half of v. 6 begins with the 

first perfect (qatal) verb form in the 

psalm; it is a characteristic present, 

“You hate.”

• The perfect looks at the situation as a 

whole from a standpoint of reality.

• The adjective כָל with an indefinite 

plural (עֲלֵי  every,” though poetry“ = (פ 

often omits the article, so = “all.”
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Psalm 5:4–6 — Observations

• The phrase עֲלֵי אָוֶן פ  begins with the Qal

active participle masculine plural 

construct and the following noun is 

indefinite, making the full chain 

indefinite.

• This phrase’s meaning is determined by 

 which stresses “trouble which moves ,אָוֶן

on to wickedness” (Livingston, in TWOT, 

23) = “troublemakers.”
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Psalm 5:7

זָב֥  י כָָ֫ בְרֵֵ֪ תְאַבֵד֮ ד 

ה  ים וּמִרְמָָ֗ אִיש־דָמִ֥

ה׃ ב׀ יְהוִָֽ עֵ֥ יְתֵָ֘
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Psalm 5:7

זָב֥  י כָָ֫ בְרֵֵ֪ תְאַבֵד֮ ד 

ה  ים וּמִרְמָָ֗ אִיש־דָמִ֥

ב׀  עֵ֥ היְתֵָ֘ ׃יְהוִָֽ
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Psalm 5:8

י  וַאֲנִָ֗

ךָ  וֹא בֵיתֶָ֑ סְדְךָ אָבִּ֣ ב חַֽ֭ בְר ִּ֣

דְשְךָָ֗  יכַל־קֵָ֝ אֶשְתַחֲוֶ֥ה אֶל־הִֵֽ

ךָ׃ בְיִרְאָתִֶֽ
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Psalm 5:8

י וַאֲנִָ֗

סְדְךָ ב חַֽ֭ בְר ִּ֣

ךָ  וֹא בֵיתֶָ֑ אָבִּ֣

אֶשְתַחֲוֶ֥ה 

דְשְךָָ֗  יכַל־קֵָ֝ אֶל־הִֵֽ

ךָ ׃בְיִרְאָתִֶֽ
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Psalm 5:9

ךָ  נִי בְצִדְקָתֶָ֗ יְהוִָׁ֤ה׀ נְחֵ֬

י  עַן שוֹרְרָָ֑ לְמַ֥

ךָ׃ הוֹשַר לְפָנִַּ֣י דַרְכִֶֽ
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Psalm 5:9

יְהוִָׁ֤ה׀

נִי נְחֵ֬

ךָ בְצִדְקָתֶָ֗

י  עַן שוֹרְרָָ֑ לְמַ֥

הוֹשַר

לְפָנִַּ֣י 

ךָ ׃דַרְכִֶֽ
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Psalm 5:7–9 — Translation

7 You destroy liars;

A murderous deceiver YHWH abhors.

8 But as for me, through the abundance of 

Your loyal love I enter Your house;

I bow down in Your holy temple in fear 

of You.

9 O YHWH, lead me in Your righteousness 

because of my enemies;

Make Your way straight before me.
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Psalm 5:7–9 — Translation

7 You destroy 

liars;

A murderous deceiver

YHWH abhors. 
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Psalm 5:7–9 — Translation

8 But as for me, 

through the abundance of Your loyal love

I enter Your house;

I bow down in Your holy temple 

in fear of You.

9 O YHWH, 

lead me in Your righteousness

because of my enemies;

Make Your way straight

before me.
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Psalm 5:7–9 — Observations

• The 2ms “You” referring to YHWH in 

vv. 5–6 continues in v. 7.

• The characteristic imperfects in v. 7 

follow upon the characteristic perfect 

(“You hate”) in v. 6.

• The Piel is factitive: the Qal (תְאַבֵד) of אבד

has a stative meaning (“be/become lost”), 

so is a causative of state in the Piel = 

“bring into the state of being lost.”
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Psalm 5:7–9 — Observations

• The Qal active participle m. pl. (בְרֵי  (ד 

in construct with the noun כָזָב
expresses the objective genitive—the 

“lie/falsehood” is what they speak.

• The construct chain means “liars.”

• While v. 6 dealt with evil “doers,” v. 7 

deals with evil/lying “speakers.”

• The 3-noun cluster in v. 7b parallels the 2-

noun cluster in v. 7a.
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Psalm 5:7–9 — Observations

• The construct chain “man of bloods” 

(אִיש־דָמִים) = “person of bloodshed” = 
“murderer”; see GKC, 400 (§124n).

• A nominal hendiadys occurs with  with the 
result that the construct noun chain 
modifies the noun added with the 

conjunction waw  murderous“ = (וּמִרְמָה)
deceiver”; HBI, 20 (§1.8.3a).

• The enallage (switch from 2nd to 3rd person) 
reasserts the identity of the subject: YHWH.
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Psalm 5:7–9 — Observations

• The structure of v. 7 is a chiasm with the 

“liars”/“murderous deceivers” as the 

focus in the middle and the actions of 

YHWH on the outside.

• The chiasm also marks the boundary of 

the 2ms section.

• The disjunctive clause opening v. 8 

transitions to the 1cs section (just one verse).

Hebrew Whiteboard © drbarrick.org



Psalm 5:7–9 — Observations

• Disjunctive clauses consist of waw + non-

verb (here a pronoun) and often express 

contrast (as here).

• The adverbial prepositional phrase (ב-

preposition + construct noun + noun with 

2ms pronominal suffix) precedes the verb 

it modifies in order to initiate another 

chiasm.
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Psalm 5:7–9 — Observations

• The adverbial prepositional phrase 

expresses the means by which David 

enters (or, will enter) YHWH’s “house.”

• In v. 8b the Hištaphel stem of חוה (the 

only stem in which the root is found) 

speaks of prostrating oneself in worship.

• Both imperfects in v. 8 can be taken as 

either characteristic presents or as 

futures.
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Psalm 5:7–9 — Observations

• Since the imperfects of v. 7 are 

characteristic presents, the contrasting of 

YHWH’s actions with David’s actions in 

v. 8 should perhaps also be taken as 

characteristic presents.

• Both “house” (בַיִת) and “temple” (הֵיכַל) 

refer to the Tabernacle as in 1 Samuel 

1:7, 9.
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Psalm 5:7–9 — Observations

• The 2ms pronominal suffix on ָבֵיתֶך
expresses possession: “Your house.”

• The 2ms pronominal suffix on ָהֵיכַל־קָדְשְך
also expresses possession: “Your holy 

temple.”

• The 2ms pronominal suffix on ָבְיִרְאָתֶך
presents an objective genitive: “in fear of 

You.”
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Psalm 5:7–9 — Observations

• “YHWH” at the start of v. 9 is the vocative 
address, returning the focus back to God as 
in vv. 5–7.

• The two imperatives express strong pleas, 
not actual commands—David is not 
commanding God to act

• “Lead me” (נְחֵנִי < I נחה).
• “In Your righteousness” (ָבְצִדְקָתֶך) describes 

the sphere of that which God considers 
right.
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Psalm 5:7–9 — Observations

• The compound preposition לְמַעַן + an 
infinitive expresses purpose; but, before a 
noun (as here) it expresses the cause or 
reason.

• The Polel participle m.pl. (< III שור) + 1cs 

pronominal suffix (שוֹרְרָי) = “my enemies.”

• “Make straight” is הַוְשַר  an unusual ,(ישר >)
Hiphil imperative form often taken as an 

error for הוֹשַר—but  ַה is a normal Hiphil

prefix.
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Psalm 5:7–9 — Observations

• Verses 8 and 9 present parallel 

structures with an introductory a-

element identifying the key person 

followed by b- and c-elements.

• Verse 8 takes the form of a chiasm with 

emphasis on the b-elements.

• Verse 9 parallels “Your righteousness” 

with “Your way.”
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Psalm 5:10

יהוּ נְכוֹנָה֮  ין בְפִִ֡ י אֵֵ֪ כִִׁ֤

וּ֥וֹת  ם הַָ֫ קִרְבֵָ֪

בֶר־פָת֥וּחַ גְרוֹנָָ֑ם  קִֶֽ

יקוּן׃ ם יַחֲלִִֽ שוֹנָָ֗ לְֵ֝
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Psalm 5:10

י  יןכִִׁ֤ אֵֵ֪

יהוּ בְפִִ֡

נְכוֹנָה֮ 

ם וּ֥וֹתקִרְבֵָ֪ הַָ֫

בֶר־פָת֥וּחַ  קִֶֽ

גְרוֹנָָ֑ם

ם שוֹנָָ֗ יקוּןלְֵ֝ ׃יַחֲלִִֽ
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Psalm 5:11

ים  ם׀ אֱֽלֹהִָ֗ אֲשִימֵֵ֨ הִַֽ

ם  יהֶ֥ וֹתֵָ֫ עֲצֵ֪ מ  יִפְלוּ֮ מִִֽ

מוֹ  שְעֵיהֶם הַדִיחֵָ֑ ב פִֽ֭ בְר ִּ֣

ךְ׃ רוּ בִָֽ כִי־מָ֥
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Psalm 5:11

ם אֲשִימֵֵ֨ ים׀ הִַֽ אֱֽלֹהִָ֗

יִפְלוּ֮ 

םמִִֽ  יהֶ֥ וֹתֵָ֫ עֲצֵ֪ מ 

ב  שְעֵיהֶםבְר ִּ֣ פִֽ֭

מוֹ הַדִיחֵָ֑

רוּ־כִי מָ֥

ךְ ׃בִָֽ
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Psalm 5:10–11 — Translation

10 Indeed, there is nothing trustworthy in 
each one’s mouth;

Their inner being is destruction;
An open grave is their throat;
Their tongue flatters.

11 Make them pay, O God;
Let them fall because of their plans.
By the multitude of their 

transgressions scatter them,
Because they have rebelled against You.
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Psalm 5:10 — Translation

10 Indeed, 

there is nothing trustworthy

in each one’s mouth;

Their inner being

is destruction;

An open grave is 

their throat;

Their tongue

flatters.
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Psalm 5:11 — Translation

11 Make them pay, O God;

Let them fall

because of their plans.

By the multitude of their 

transgressions,

scatter them,

Because they have rebelled

against You.
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Psalm 5:10–11 — Observations

• Many commentators take v. 10 as a 

reason clause for David’s twofold 

prayer in v. 9.

• Some translations leave the particle (כִי) 

untranslated (NASB, NASU, NIV, NLT, NJB) 

or suggest an emphatic translation (NET, 

“certainly”).

• The lives of the wicked are contrasted 

with the way (ָדַרְכֶך) of YHWH (v. 9).
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Psalm 5:10–11 — Observations

• Verse 10 consists of a quatrain (4 poetic 

lines). 

• The negative of existence (אֵין, “there is 

no”) is a quasiverbal by indicating a 

state of being; it negates the noun 

.(נְכוֹנָה)
• “Trustworthy” = “established,” 

“steadfast,” “sure,” “certain”; “reliable” 

is also a good translation.
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Psalm 5:10–11 — Observations

• The first body part possesses a 3ms 

pronominal suffix (ּבְפִיהו) in contrast to 

the other three parts’ 3mp suffixes.

• The singular could be taken as a 

collective (“their mouth”) or as a 

means of focusing on the individual 

(“each one’s”).

• An individual focus could imply 

personal accountability. 
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Psalm 5:10–11 — Observations

• Body parts emphasize speech (“mouth” 
and “tongue”) and the internal person 
(“inner being” and “throat”).
• Their words come from their heart—

compare Matt 12:34.
• Negative descriptions refer to the 

destructive results ( “destruction” and 
“open grave”) of the two wicked 
characteristics (“not trustworthy” and 
“flatter”).
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Psalm 5:10–11 — Observations

• The 4 lines contain 4 negative 

descriptions, 4 body parts, and 4 chiasms 

(see translation slide for v. 10).

• The two primary chiasms focus on the four 

body parts representing speech and being.

• The third chiasm focuses on the destructive 

results—compare Matt 23:27.

• The fourth chiasm focuses on the inner 

person, the ultimate source of the evil.
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Psalm 5:10–11 — Observations

• “Throat” (גָרוֹן) identifies the windpipe 
(esophagus), which can imply either the 
breath (perhaps the soul) or the voice.
• Chiastic parallelism indicates breath/soul.

• The verb “flatter” (יַחֲלִיקוּן = “make 
smooth”), to ignore differences to deceive 
and gain someone’s confidence.
• Paragogic nun indicates preference for a 

more emphatic form in pause (note silluq); 
J-M, 1:137 (§44e).
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Psalm 5:10–11 — Observations

• Verse 11 comprises an irregular chiasm 

with a focus on the internal adverbial 

prepositional phrases.

• Emphasis on cause of the fall of the 

wicked and the instrument by which 

God scatters them.

• The two Hiphil imperatives with 3mp 

object suffixes highlight God’s direct 

actions and David’s urgent request. 
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Psalm 5:10–11 — Observations

• The first imperative from the root אשם
refers to God holding the wicked guilty 
and bringing them to justice.

• The imperfect jussive verb carries less 
urgency than the imperative; it expresses 
how justice might be attained as an 
ultimate action.

• In a form of “boomerang justice” the 
plans of the wicked become the cause of 
their downfall. 
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Psalm 5:10–11 — Observations

• Likewise, their many transgressions 

become the means by which God 

scatters them—compare Num 32:23.

• “Scatter”—compare Deut 30:1.

• The causal כִי-clause modifies only the 

immediately preceding imperative 

(“scatter”).

• The strongest disjunctive accent 

separates v. 11b from v. 11a. 
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Psalm 5:10–11 — Observations

• The Qal perfect verb ּמָרו focuses on the 

action as a whole and a statement of 

fact: “they have rebelled.”

• Poetically, this verb parallels the Qal

imperfect jussive in the first half of the 

verse.

• The first of three occurrences of ְבָך (2x 

in v. 12) expresses the antagonistic 

rebellion of the wicked “against” God.
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Psalm 5:12

ךְ  וֹסֵי בִָ֡ וּ כָל־חֵ֪ וְיִשְמְחֵ֨

רַנֵנוּ  ם יְֽ֭ לְעוֹלִָּ֣

ימוֹ  ךְ עָלֵָ֑ וְתָסִֵּ֣

ךָ׃ י שְמִֶֽ הֲבֵ֥ ךָָ֗ א  יַעְלְצ֥וּ בְֵ֝ וְִֽ
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Psalm 5:12

וּ וֹסֵיכָל־וְיִשְמְחֵ֨ חֵ֪

ךְ בִָ֡

םלְ  עוֹלִָּ֣

רַנֵנוּ יְֽ֭

ךְ  וְתָסִֵּ֣

ימוֹ עָלֵָ֑

יַעְלְצ֥וּ וְִֽ

ךָָ֗  בְֵ֝

י הֲבֵ֥ ךָ׃א  שְמִֶֽ
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Psalm 5:13

יק  דִ֥ ךְ צַָ֫ י־אַתָה֮ תְבָרֵֵ֪ כִִֽ

יְהוָָ֑ה 

נוּ׃ ה רָצ֥וֹן תַעְטְרִֶֽ צִנָָ֗ כֵַ֝
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Psalm 5:13

יַעְלְצ֥וּ] [וְִֽ

י־ יק אַתָה֮ כִִֽ דִ֥ ךְ צַָ֫ תְבָרֵֵ֪

יְהוָָ֑ה

ה  צִנָָ֗ כֵַ֝

רָצ֥וֹן 

נוּ׃ תַעְטְרִֶֽ
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Psalm 5:12–13 — Translation

12 But let all who take refuge in You be 
happy;

Forever let them shout for joy.
May You make them inaccessible;
And may those who love Your name exult 

in You,
13 Because You Yourself will bless the 

righteous person;
O YHWH, like a shield You will surround 

him with favor.
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Psalm 5:12–13 — Translation

12 But let all who take refuge in You be happy;

Forever

let them shout for joy.

May You make … inaccessible;

[them]

And may those who love Your name exult in You,

13 Because You Yourself will bless the righteous 

person;

O YHWH, 

like a shield You will surround him with favor.
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Psalm 5:12–13 — Observations

• Verse 12 contains three weyiqtol jussive 

verbs.

• The first (ּוְיִשְמְחו) appears to show a contrast to 

divine judgment on the wicked (v. 11); 

therefore, “but” represents the waw.

• Following the two Hiphil imperatives and one 

yiqtol jussive in v. 11, weyiqtol continues the 

volitive mood; IBHS, 563 (§33.4.b).

• Only ּיְרַנֵנו lacks the waw, because לְעוֹלִָּ֣ם
precedes it for emphasis.
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Psalm 5:12–13 — Observations

• Three synonyms for “rejoice” appear in v. 12:

• The verb שמח occurs 154x in the Hebrew Bible to 

express a state of gladness and rejoicing in one’s 

overall disposition (Waltke, “שָמַח,” in TWOT, 879).

• The verb רנן occurs 53x in the HB primarily in 

poetry; it indicates a jubilant cry to God in praise 

(White, “רָנַן,” in TWOT, 851).

• The verb עלץ occurs only 8x in the HB and is 

phonetically akin to עלז (13x), both meaning 

“rejoice” or “exult” vocally (see Ps 68:4, 5); see 

HALOT.
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Psalm 5:12–13 — Observations

• The synonyms for rejoice appear to be 
used in ascending order of intensity.

• Both substantival participles (חוֹסֵי and 
הֲבֵי in v. 12 occur in Qal (א  active masc. pl. 
construct forms.
• A prepositional phrase (בָךְ) follows the first 

indicating a genitive of the mediated object; 
IBHS, 155 (§9.6.b).

• The second construct phrase contains two 
nouns (the usual construction) and expresses 
the objective genitive; HBI, 18 (§1.8.1b(1)).
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Psalm 5:12–13 — Observations

• 3mp pronominal suffix on ֹעָלֵימו also 
occurs in v. 11 on last imperative
• Probably represents intentional revival of an 

ancient form, sometimes occurring in clusters, 
esp. poetry; see GKC, 258 (§91.l).

• Avoids back-to-back ח and ה  ;(v. 11 ,הַדִיחֵמוֹ)
here it provides assonance in a chiasm:

םלְ  עוֹלִָּ֣

רַנֵנוּ  יְֽ֭

ךְ  וְתָסִֵּ֣

ימוֹ עָלֵָ֑
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Psalm 5:12–13 — Observations

• The causal clause (v. 13) modifies the last 
verb in second half of v. 12.

• The 2ms personal pronoun acts as the 
emphatic subject of the 2ms verb it 
precedes: “You Yourself.”

• Piel תְבָרֵךְ is factitive = subject of verb 

(YHWH) brings object (צַדִיק) into the state 
expressed by Qal stative—in this context, 
real rather than estimative-declarative (see 
v. 13b); IBHS, 400–403 (§24.2).
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Psalm 5:12–13 — Observations

• Note the accents on  ִ֥ד הוָָ֑ יק יְהצַָ֫ —‘oleh-

weyored is the strongest possible 
disjunctive in biblical Hebrew poetry and 
’atnach acts in a secondary role around it. 
• The major logical division of the verse comes 

after  ִ֥ד יקצַָ֫ הוָָ֑היְ  ; initiates v. 13b as an 
emphatic vocative—it is not part of v. 13a.

• Read: “Because You Yourself // will bless the 
righteous person; /// O YHWH, // like a 
shield / You will surround him with favor.”
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Psalm 5:12–13 — Observations

• Note the word order in these two verses: 

• v. 12a, ּרַנֵנו ם יְֽ֭  adverbial prepositional ,לְעוֹלִָּ֣

phrase precedes the verb it modifies—to 

produce chiasm and to highlight assonance 

with parallel member.

• v. 13b, ּנו ה רָצ֥וֹן תַעְטְרִֶֽ צִנָָ֗  adverbial ,כֵַ֝

prepositional (one stated, one implied—רָצ֥וֹן
is an adverbial accusative) phrases precede 

verb they modify—for emphasis.
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Psalm 5:14

חַ  לַמְנַצִֵּ֣

נְגִינוֹת  בִֽ֭

ית  ל־הַשְמִינִָ֗ עִַֽ

מִזְמ֥וֹר
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Psalm 5:14 — Translation

14 Given to the music leader,

to be accompanied on stringed 

instruments,

sung/played according to [or, upon] 

“the eighth”—

a psalm.
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Psalm 5 — Structure

• Changes to observe for structure:
• Subjects: “You,” “I,” “they” 
• Objects
• Divine name usage: “YHWH,” “God”
• Chiasms 
• Clusters of synonyms
• Verbs: imperatives, jussives, yiqtol, weyiqtol, 

qatal
• Vocatives 

• Particles (e.g., כִי—causal or emphatic—former 

= subordinate, but latter = independent)
• Disjunctive clauses
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Psalm 5 — Structure

v. 1b = Psalm superscription.
I. vv. 2–4: chiasm; 1cs, 9x; 2ms, 6x (imperative/ jussive, 

3x); YHWH, 2x; Elohim.
II. vv.  5–7: chiasm; initial emphatic 3 ,ל א ;כִיx; El (v. 

5), YHWH (v. 7); 2ms, 5x (pers. pron., perf./ 
imperf.); 3mp (4-fold negative descriptions).

III. vv. 8–9: chiasm; 1cs, 6x (initial pers. pron., 
disj. clause); 2ms, 6x; YHWH (v. 9).

IV. vv. 10–11: chiasms, 3x; initial emphatic כִי; 
Elohim (v. 11); 3mp, 10x (4-fold descriptions, 2x); 
2ms, 3x (imperat., 2x).

V. vv. 12–13: chiasm; 3mp, 6x (jussives, 3x); 2ms, 7x 
(imperf., 3x; emph. pers. pron.); YHWH (v. 13). 

v. 14[6:1a] = Psalm subscription.
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Psalm 5 — Structure

v. 1b = Psalm superscription.
I. vv. 2–4: chiasm; 1cs, 9x; 2ms, 6x (imperative/ jussive, 

3x); YHWH, 2x; Elohim. 
II. vv.  5–7: chiasm; initial emphatic כִי; El (v. 5); 3mp 

(4-fold negative descriptions). 
III. vv. 8–9: chiasm; 1cs, 6x (initial pers. pron., 

disj. clause); 2ms, 6x; YHWH (v. 9).
IV. vv. 10–11: chiasms, 3x; initial emphatic כִי; Elohim

(v. 11); 3mp, 10x (4-fold descriptions, 2x).
V. vv. 12–13: chiasm; 3mp, 6x (jussives, 3x); 2ms, 7x 

(imperf., 3x; emph. pers. pron.); YHWH (v. 13). 
v. 14[6:1a] = Psalm subscription.
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Psalm 5 — Structure

David’s Request for Help to Yahweh (vv. 2–4)
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Literary Superscription (v. 1 [5:1b])

God’s Righteous Judgment (vv. 5–7)

David’s Relationship to Yahweh (vv. 8–9)

The Righteous Rejoice in Yahweh (vv. 12–13)
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Musical Subscription (v. 14 [6:1a])

Yahweh’s Righteous Judgment (vv. 10–11)B'



Psalm 5 — Summary

v. 1: The psalm superscription identifies the 
author as David.
vv. 2–3: David begins his psalm very 
personally, referring to himself in the 1cs six 
times—this is his prayer to his sovereign God 
for his needs:

1. “my words”
2. “my sighing”
3. “my cry” 
4. “my King” 
5. “my God”
6. “I pray”
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Psalm 5 — Summary

vv. 2–3: David addresses YHWH with three 
imperatives with a sense of urgency and 
strong request.

v. 2: “YHWH” is the chiasm’s focus.
v. 3: The subordinate causal clause places 
“unto You” first to designate the One who 
can help him—his King and his God. 
v. 3: The 1cs imperfect verb identifies this 
psalm as a prayer.
v. 4: David’s prayer continues with a direct 
address to YHWH—reminding of the 
emphasis in v. 2.
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Psalm 5 — Summary

v. 4: Repetition of “morning” (קֶר  (ב 
indicates that David sees the time of his 
prayer as significant—we are not told why.
v. 4: David first asks (with a jussive) that 
YHWH listen to his voice and then 
announces that he lays out (arranges) his 
prayer to Him and awaits (watches 
hopefully) for an answer. 
v. 4: To “lay out” indicates that David 
presents his prayer with care, purpose, and 
(perhaps) a priestly attitude (as in 
arranging a sacrifice on the altar).
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Psalm 5 — Summary

v. 5: The first of two emphatic כִי-clauses 
(see v. 10) occurs here as one of the key 
ways to indicate a transition in the structure 
of David’s psalm: “Indeed.”
vv. 5–6: Four statements declare God’s 
character: 

1. He does not delight in wickedness.
2. Evil does not dwell [even temporarily] 

with Him.
3. Boisterous fools cannot stand before Him.
4. He hates doers of iniquity.
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Psalm 5 — Summary

vv. 5–6: In other words, God is righteous 
and holy and does not delight in any kind 
of evil, wickedness, or sin.
vv. 5–6: This is the first of the 4-fold 
descriptions David uses in his carefully 

arranged (ְאֶעֱרָך, v. 4) psalm.
vv. 6–7: By overlapping with the fourth 
member of his 4-fold description of God’s 
righteousness, David then offers a 4-fold 
description of the wicked.
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Psalm 5 — Summary

vv. 6–7: 4-fold description of the wicked:
1. The wicked are boastful fools.
2. They are workers of iniquity.
3. They are liars.
4. They are murderous deceivers.

v. 7: #3 and #4 are the chiasm’s focus.
v. 7: David closes his 4-fold description of 
the wicked by restating how YHWH hates 
 them, thus bringing (יְתָעֵב) abhors/(שָנֵאתָ )
the topic back to who God is and what He 
will do—He will destroy (תְאַבֵד) them.

Hebrew Whiteboard © drbarrick.org



Psalm 5 — Summary

v. 8: A disjunctive clause with a 1cs personal 
pronoun (“But as for me”) contrasts with 
the 2ms personal pronoun of v. 5 (“You”), 
thus marking a new stanza of the psalm (vv. 
8–9).
vv. 8–9: This stanza is dominated by 6 first 
person references (“I,” “me,” “my”—see 6 
such references also in vv. 2–3) and 6 second 
person (“your”) references explaining the 
relationship between God and David.
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Psalm 5 — Summary

vv. 8–9:
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David YHWH

“But as for me” “abundance of Your 

loyal love”

“I come” “Your house”

“I bow down” “Your holy temple”

“fear of You”

“lead me” “Your righteousness”

“my enemies”

“before me” “Your way”



Psalm 5 — Summary

vv. 8: The terms “house” and “holy temple” 
used here are used for the Tabernacle in 1 
Samuel 1, so do not in any way contradict 
David’s authorship.
v. 8: The chiasm’s focus is on David’s actions 
in regard to the Tabernacle.
v. 9: David began the psalm with three 
imperatives (vv. 2–3) expressing urgency in 
his prayer for help; now he uses two 
imperatives expressing strong desire for 
YHWH’s guidance (“lead,” “make straight”). 
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Psalm 5 — Summary

v. 10: The second emphatic כִי-clause (see 

v. 5) occurs as one of the key ways to 

indicate a transition in the structure of 

David’s psalm: “Indeed.”

v. 10: In v. 5 David presented a 4-fold 

description of YHWH’s character; in v. 10 

he delivers a 4-fold description of the 

character of the wicked by means of 4 

interwoven chiasms.
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Psalm 5:10 — Translation

10 Indeed, 

there is nothing trustworthy

in each one’s mouth;

Their inner being

is destruction;

An open grave is 

their throat;

Their tongue

flatters.
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Psalm 5 — Summary

v. 10: Thus, there are 4 emphases:

1. Mouth & inner being = words from heart.

2. Throat & tongue = words from heart.

3. Inner being & throat = heart.

4. Destruction & open grave = severe 

consequences.

v. 10: Compare with Jesus’ condemnation of 

the Pharisees in Matthew 12 and 23; also, see 

Paul’s description of sinners in Romans 3!
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Psalm 5 — Summary

v. 10: The singular with which the 4-fold 
description begins points to individual 
accountability.
v. 11: Two imperatives close this stanza in 
the same way two imperatives closed the 
previous stanza (vv. 8–9), expressing 
David’s strong desire and urgent plea.
v. 11: This stanza closes with direct 
address to Elohim (“God”) as the previous 
stanza closed in direct address to YHWH.

Hebrew Whiteboard © drbarrick.org



Psalm 5 — Summary

v. 11: Echoing previous 6-fold elements, 
the 3mp identifies the wicked as the topic 
six times and reveals that they shall be the 
objects of divine judgment:

1. Make them pay.
2. Let them fall.
3. Their plans.
4. Their transgressions.
5. Scatter them.
6. They rebelled.
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Psalm 5 — Summary

v. 11: The chiasm’s focus is on the plans 

and transgressions of the wicked—their 

evil deeds were intentional.

v. 11: Perfect verbs occur seldom in this 

psalm and are used as strong summary 

statements to look at the respective 

contrasted real states as a whole:

• v. 6: “You hate” ( ָשָנֵאת)—YHWH 

• v. 11: “they rebelled” (ּמָרו)—the wicked
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Psalm 5 — Summary

vv. 12–13: The final stanza omits any first 
person references to David, but uses 
another 6-fold focus on the second person 
(God):

1. Refuge in You
2. You make inaccessible
3. Exult in You
4. Love Your name
5. You Yourself (= You alone)
6. You bless
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Psalm 5 — Summary

vv. 12–13: The first stanza (vv. 2–4) closed 
with a weyiqtol verb (וַאֲצַפֶה, v. 4); the final 
stanza (vv. 12–13) begins with and includes 
three weyiqtol verbs (ּוְיַעְלְצוּ ,וְתָסֵךְ ,וְיִשְמְחו)—
paralleling the two stanzas.
v. 12: David identifies the godly by two Qal
active participles here (“taking refuge in 
[YHWH],” “loving [YHWH’s] name”) in the 
same way he used two Qal active participles 
in vv. 6–7 (“doing iniquity,” “speaking lies”) 
to identify the ungodly.
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Psalm 5 — Summary

v. 12: The chiasm in the middle of this verse:
• Assonance heightens the focus.
• Assonance redirects the focus to the outer 

parallel elements. 
• The focus is on the time and objects of divine 

protection.

v. 12: Three different verbs for rejoicing 
show a climactic effect of increasing 
intensity—countering the three different 
urgent imperatives with which David 
commenced his prayer (vv. 2–3).
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Psalm 5 — Summary

v. 12: The climactic rejoicing implies that 

David either expects help very soon or that 

he has already received that help from God.

v. 13: The initial כִי-clause is causal, thus 

being subordinate to the preceding verb and 

tying vv. 12 and 13 closely together.

v. 13: The emphatic personal pronoun (אַתָה, 

“You”) focuses on YHWH and YHWH alone 

who blesses the righteous.
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Psalm 5 — Summary

v. 13: Just as a singular focused on individual 
accountability of the wicked in v. 10, so the 
singular reference to the “righteous” 
indicates individual blessing from YHWH.
v. 13: “YHWH” occurs as a vocative in the 
middle of the first verse of the psalm proper 
(v. 2) and also as a vocative in the middle of 
the final verse (v. 13)—contributing to a 
theocentric theme for the psalm.
v. 13: “Like a shield” (כַצִנָה) includes the 
generic definite article—not a reference to a 
specific shield.
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Psalm 5 — Summary

v. 13: The rebia‘ mugrash accent (ה צִנָָ֗  serves (כֵַ֝
to create a brief pause in reading to highlight 
the comparison of God’s protection to a 
shield.
v. 13: The צִנָה refers to an archer’s or a 
spearsman’s full-body, standing shield to 
allow him more cover from exposure to 
enemy fire (HALOT; TWOT, #1938a)—these 
shields could also be used overhead to protect 
soldiers from arrows, stones, and burning oil 
coming down upon them from a city wall 
while they seek to break the city gates open.
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Psalm 5 — Summary

v. 13: YHWH surrounds the righteous person 
“with favor” (רָצוֹן)—placed before the verb to 
emphasize it.
v. 13: “Surrounds” can also be translated 
“crowns” (see next note), but the figure of the 
shield, put together with the previous reference to 
making the godly inaccessible (ְוְתָסֵך, v. 12—can 
also be translated as “cover”), makes YHWH’s 
favor the instrument of protection.
v. 13: David might also intend a play on the favor 
of a king (“crowns”) and his own reference to God 
as his King (v. 3); see White, “רָצוֹן,” in TWOT, 859.
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Psalm 5 — Preaching

• We should pray purposefully with the 

attitude of a priest bringing a sacrifice to 

our righteous and holy God.

• Foolish, lying, wicked words come out of a 

foolish, lying, and wicked heart.

• The intensity of our rejoicing in God is 

increasingly proportionate to our praying, 

taking refuge in Him, and loving Him.

• Our greatest protection consists of our 

King’s favor.
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